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Belohrung. 1. Anfragen itbor den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezichupy
Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppetkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporte) an das Ay
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen §j
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. gt

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) beltamigh

wer(len. !

At

!

ftmutatis. 1. Tudakozodisok a megsebesilt illetélez a meghetegedett holtartozkoddsirol és  sebesiilésér] ¢
betegségérél elényomtatott kettds levelezblapon vagy tdviratilag (vdlasz tizetve) az osztrik voros kereszt tdrsasdg tuff
iroddjihoz Wienben vagy a magyar voros kercszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézenddk.

9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Init.

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranéaych neb onemocnélych budte zasiliny (lvo]uasobz%?b
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakouské spoletnosti e
1.

kifZe ve Vidni nebo na ty# ntad Uherské spoletnosti éerveného kiize v Budapesti.
9. Den a misto pohihu mrtvych ozndmi piisluind duchovni spréva (sprivee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu ®ibo chorobie oséb granionych, wzglednie zastablych i
wystosowywaé zapomoca drukowanyeh podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem z jon.
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiago Towarzystwa czerwonego krayza we Wiedniu albo do biura wywiados app.

Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. il

9, Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomoses przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki). Lo

sanScld.

ResIntt,

5 i , : i ‘. .. dirsRes.

Toyxa. 1. Sammmz mpo aicme NPOGYBAHA DAHEHEX WL XODIX, 0 iX spaiemio Wi IaN HefyslTpeba BUCHIATH 10 DHBITHONG o
Ascrp. Tosapucrea Uepsoworo Xpecra y Bigai ato 1o pBixfore Giopa Yrop. Tonapuersa Uepsomoro Xpecra n Bygamemni neut !
orn,

TONBIHIN TEPEILCHINI JMCTKON 260 Telsrpadom (3 OMIAUEHHN IOPTONM H2 BITHOBILL).

9. Tews 1 micme HOXOPOHIB 1OMEDHNIX yJyTh OTOZOMEHI NPHRATCAHHM AYILIACTHPCKIAM YDILOM (erpuzatpHIN REETONE
] s |

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd. dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom §

vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Biggp
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenog « kriZza u Budimpesti. &R).
3 &

2. Dan i m jesto pokopa preminulil cbznanit’é: nadledai dugobriZnicki ured (voditelj matica).

Avie. 1. Intrebiivi in privinga petrecerei gi ranirei san boalei ranitilor, respective a bolndvitilor cunt a s i
cu cirbi postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (cit porto pentru ridspuns) biroului de infonni§

a societitii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informafiune a societdfii unguresci crucea rogd in Budapests f

9, Ziua gi locul tnmormintirel repozatu'ui se publicd de citre preotul competent (geful matriculelor civile). E;ktAR.
‘ : A,

Poduk. 1. VpraSanja o bivaliséu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poiljati §
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za cdgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avslrijskega
Rdetega lkriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpesti.

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).
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Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich, maju 81 ki
drukovane duplovane dopisuice ulebo telegrafitne (z nazpad portom) odat ma vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austth
spolotnosti - Serveneho kriZy vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeha spolku Serveneho kriza v Blld“[‘.;

2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriéau faru (matrikara).

Tstruzione. 1. Domande concernenti‘il soggiorno e la ferita o la malattia del feriti, rispettivamente degli ant
garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo stopo o dispacei (i
{con risposta pagata) al’ulficio d'informazione della  Societdh austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure
d'informazione del'Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. Lo

9. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della competente cura d’amime. (tenil0tH
matricele). :
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